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(Povest iz prvih časov krščanstva). 

(Dalje.) 
Drugo poglavje. 

Na poti. 
Popoldne prihodnjega dne so se zbrali duhovni

ki vseh 25 župnij, v katere je bilo takrat mesto Rim 
razdeljeno, k tajnemu posvetovanju. Izbrali so si v 
to svrho prostorno grobnico na ostrijanskem pokopali
šču, kjer so bili varni pred cesarjevimi preganjalci. 
Morali so se posvetovati vsled odsotnosti papeža Pon
cijana glede vladanja cerkve v Rimu in glede obče
vanja z vesoljno cerkvijo. 

Za vladanja mladega cesarja Aleksandra Seve
ra (Strogega), katerega mater Julijo Mamejo je pri
dobil, veliki cerkveni očak Origen za krščanstvo, so 
preživeli kristjani celo vrsto let v srečnem miru, do
kler ni Maksimin v vojski proti Germanom v marcu 
1. 235. umoril matere in sina. Maksimina je proglasi
lo vojaštvo za cesarja in ta je zopet obnovil prejšnje 
razglase in naredbe proti kristjanom. Mnogo so jih 
umorili, druge pa obsodili v pregnanstvo. 

Dijakon Fabijan je lahko potolažil zbor s poro
čilom, da se je mladi Hipolit blagohotno žrtvoval in 
spremlja škofa Poncijana ter bo od časa do časa po
ročal o častitljivem škofu. Zato so takoj sklenili, da 
dajo Hipolitu iz cerkvene blagajne sredstev na raz
polago, s katerimi naj olajša usodo jetnikov, in da po
rabijo vsako ladjo, ki bo plula v Sardinijo, za koli
kor mogoče živahno in redno občevanje s poglavar
jem cerkve. 

Bila je takrat navada, da so vklepali skupaj 
mlajše in starejše jetnike z namenom, da bi starejši 
bolje delali, mlajši pa izvrševali ona težavna dela, 
katerih starejši nikakor niso bili zmožni. Kljub temu 
pa sta bila zvečer pred odhodom le po izrednem slu
čaju vklenjena skupaj Poncijan in Faustin, da odslej 
prenašata skupno jarem sužnosti, dokler ne pretrga 
smrt njune trdne vezi. 

Oba, ki ju je usoda tako priklenila skupaj, sta 
bila v vsakem oziru popolnoma različna. Faustin je 
bil star kakih 25 let, Poncijan pa skoro 3krat starej
ši. Dočim je imel mladeničev obraz grškorimski iz
raz, je kazal starec iztočen izvor. Iz tega, od starosti 
razjedenega obraza s plešastim čelom in dolgo, snež
nobelo brado je odsevala duševna plemenitost, ki si 
jo zastonj iskal na obrazu Rimljana. 

Zatopljen v tiho bol in žalostno premišljujoč o 
razvalinah svoje sreče, ni Faustin niti včeraj zvečer, 
niti na potu k pristanišču izpregovoril besedice s svo
jim sotrpinom. 

Sele pogled na drago izvoljenko in divja ža
lost, s katero ga je Florencija objela, je vzbudila mla
deniča iz temnih misli in mu pregnala nekoliko bolest, 
ki je kakor železen obroč tiščala njegovo srce. Ko je 
trda roka vojakova odtrgala nevesto od njega in jo je 
videl, kako se je v neizrečeni bolesti zgrudila, tedaj 
mu je v globoki žalosti privrel potok solza iz oči. Ka
ko je prišel na ladjo, niti sam ni vedel. 

Poncijan je dosedaj s sočutjem opazoval tovari
ša. Ko pa je plavala ladja ob samotnem obrežju Ti
bere, ga je skušal potolažiti in je rekel: 

»Neumljiva usoda naju je tesno združila, ne da 
bi se dosedaj poznala. Ce se morava odslej oba pod
vreči trdi službi, pa prenašajva skupno tudi bolest. 
Za mene slovo ni bilo tako težko, ker nisem zapustil 
niti premoženja niti družine. Ubog osvobojenec sem 
in starec, ki se bliža smrti. A mnogo težje je bilo slo
vo za tebe. Ti si izgubil premoženje, bodočnost in njo, 
s katero bi bil vžival najslajšo srečo na potu življe
nja." 

Te besede je govoril starček s toliko prisrčnost
jo, da je čutil mladenič globoko potrebo, olajšati si 
tugepolno srce in je odgovoril: 

»Zahvaljujem se ti za tvoje sožalje, dobri sta
rec. Ko se pomirim, ti bom pripovedoval, kako sre
čen sem bil, na koliko večjo srečo sem še upal in ka
ko me je en sam udarec usode vrgel v največjo ne
srečo. Toda kaj si ti, osvobojenec in starček, storil, 
da te je obsodil neusmiljeni trinog?" 

„Skof kristjanov sem", je odgovoril Poncijan; 
,.in množica, ki se je pritiskala k meni, so bili moji 
verniki, ki so prosili od poslavljajočega se očeta zad
njega blagoslova." 

Kljub ponosu svojega plemstva se Faustin vsled 
svoje velike nesreče ni mogel več vzdržati, da bi ne 
govoril z nekdanjim sužnjem. Ker pa je bil ta eden 
izmed zaničevanih kristjanov in celo njihov poglavar, 
je to znova zbudilo mladeničevo mržnjo do „oslovih 
častilcev", kakor so tedaj zaničljivo imenovali krist
jane. Zakaj so njega, potomca prastare senatorske 
rodovine, uklenili skupaj ravno s človekom iz najbolj 
sovraženih slojev? 

Faustin je že nekaj časa molčal. Poncijan pa, 
ki je uganil njegove misli, je po kratkem odmoru zo
pet spregovoril: 

»Ali nisi čutil nikoli potrebe, da bi v toliki ža
losti klical svoje bogove na pomoč? In če te niso ho
teli rešiti, ali so te vsaj potolažili?" 

„Ne govori mi o bogovih, ki se v svojem Olim
pu (paganskih nebesih) za nas uboge smrtnike popol
noma nič ne brigajo", je odgovoril mladenič; „ako bo
govi in Olimp sploh obstoje, se tudi tvoj bog", je na
daljeval z zaničljivim glasom, „ni veliko potrudil, da 
bi ti pomagal; za svojega velikega duhovna bi se mo
ral vendar nekoliko bolje zavzeti". 

Poncijan je gledal mladeniča z velikim sočut
jem. 

,,Vzemiva slučaj, da bi bil jaz 30 let mlajši", je 
odgovoril, „in bi šel s plemenitim cesarjem Aleksand
rom Severom v Germanijo in bi tam v zmagoslavni 
bitki padel, ali bi mojo usodo obžaloval ali zavidal?" 

Faustin se je začudil nad tem vprašanjem, po
gledal starca in mu končno odgovoril: 

„Kako bi pač mogel najti lepšo smrt?" 
„In vendar bi umrl samo za pozemeljskega go

spodarja, ki mi žrtve mojega življenja ne bi mogel za 
nič povrniti. In kakšen užitek ali kakšno vese,je bi 
mi po smrti pripravila slava, da sem padel kot junak?" 

„Toda kaj sklepaš iz teh stavkov?'' 
»Neizrečeno velika milost in čast je umreti in 

trpeti za Gospoda, ki ni pozemeljski vladar, ampak 
Kralj nebes in zemlje, ki poplača svoje bojevnike z 
nevenljivimi lovorikami in povrne žrtev življenja z 
večnim življenjem v nebesih." 

Faustin mu ni mogel več odgovoriti, ker je lad
ja ravnokar pristala v Ostijo (rimsko pristanišče), da 
bi sprejela še nekoliko blaga. Kristjani v pristanišču, 
ki so izvedeli o papeževem prihodu, so se zbrali v ve
likem številu na obrežju. Podkupili so poveljnika lad

je z veliko svoto denarja, da je dovolil, da so smeli 
dati jetnikom okrepčila za dolgo pot. 

Faustin se je zelo čudil nad prisrčno ljubeznijo 
in otroško udanostjo, s katero so verniki poljubovali 
škofu verige in roki; posebno pa ga je osupnilo, ko 
je videl med kristjani gospo s tremi hčerkami, katero 
je poznal kot članico velecenjene rodovine in ki je z 
ravno tako velikim spoštovanjem poljubovala roki in 
verige škofove kakor drugi. 

Ko je ladja zopet odrinila od obrežja in počasi 
plula na odprto morje, je vprašal mladenič škofa: 

„Ali ni bila ona gospa s tremi hčerkami pleme
nita Dacija? Slišal sem sicer, da učijo kristjani ena
kost vseh ljudi in ne delajo nikakega razločka med 
prostimi in sužnji, vendar sem mislil, da je to samo 
neumna prenapetost in nezmiselnost njihovih naukov, 
ki so sicer vabljivi za ljudstvo, ki pa odbijajo vsake
ga patricija (plemiča), ker so nevarni za državo." 

„Kaj je tebe, potomca plemenite rodbine", je od
govoril Poncijan, »priklenilo sedaj na mene, ubogega 
sužnja iz daljnega Ponta? In če je bilo že sovraštvo 
in krutost krvoločnega samosilnika dovolj močno, da 
je odpravilo razliko stanu med nama in naju zedinilo 
v ozko vez za celo življenje, ali se potem čudiš, da je 
neizmerna ljubezen božja, ki smatra celo zadnjega 
sužnja za svojega otroka, nagnila ono gospo . . ." 

»Torej ni razločka", ga je prekinil nevoljno Fau
stin, »med Rimljani in barbari, med patriciji in ple
bejci (ljudstvom), med prostimi sužnji? Kaj drugega,ko 
sila, more zabraniti ljudstvu, da ne napade bogatinov, 
da si razdeli ž njimi v enakosti in bratstvu njihovo 
last?" 

»Isti Bog", je odgovoril s svečano resnostjo sta
rec", ,,'ki je najnižjega hlapca povzdignil za svojega 
sina, je stopil doli z nebes, postal ubog in pokoren do 
smrti na križu. In ta zgled Boga uči siromaka in 
sužnja ljubiti uboštvo in pokorščino ter voljno nositi 
svoj križ." 

»Ti torej", je vprašal Faustin zopet zasmehlji
vo, »če bi ti bilo mogoče, se ne bi otresel teh verig z 
rok, ampak bi po vzgledu tvojega Boga rajši prostovolj
no šel v rudnike, dokler te ne bi smrt združila s tvo
jim Jupitrom v Olimpu . . . ?" 

Hipolit do sedaj ni našel niti za trenotek časa, 
da bi se približal škpfu; sedaj pa so ravno potegnili 
jadra kvišku, ugodni veter je gnal ladjo lahko in hit
ro na širno morje in tako so si mornarji lahko odpo
čili. 

Na Faustinovo vprašanje je namignil starec 
mladeniču in ga vprašal: 

»Ali nisi ti suženj plemenite gospe Florencije? 
Kaj te je privedlo sem na to pot?" 

»Toda, častitljivi oče", je odgovoril začuden Hi
polit, »ali mi nisi dovolil, da smem deliti s tabo v 
rudnikih tvoje trpljenje?" 

„Ti greš torej prostovoljno s tem starcem v pre
gnanstvo?" je vskliknil Faustin začuden. 

»Da bi njemu in tebi služil", je odgovoril Hipo
lit. »Ko sem videl svojo gospo v globoki žalosti radi 
tebe, sem izprosil, da te smem spremljati; tako lahko 
obenem služim svojemu častitljivemu očetu in mu laj
šam trpljenje." 

»Da bi tudi meni služil? — Spominjam se, da 
sem te videl v hiši svoje Florencije med sužnji. Ti se 
torej pelješ z mano, greš z nama v temne rudnike, da 
deliš z nama to veliko bedo pod neusmiljenimi udar
ci paznikov?" 

(Dalje prihoB.) 


